
Нынешней зимой в Москве при­
ключились настоящие японские се­
зоны, Один за другим приезжают ба­
летные коллективы, на подходе -  га­
строли театра но. А на днях на сцене 
Центра Мейерхольда пять представ­
лений отыграла известная труппа 
“Кияма',’ представившая пьесу Цуцу­
ми Харуэ “Канадэхон Іамлѳт'.’ Эту эк­
зотику привезла “Мастерская Вениа­

Последние самураи
Гастроли труппы “Кияма” (Япония)

мина Скальника’.' Видимо, данные га­
строли стали их первым опытом, по­
скольку на спектакле получаешь 
массу разнообразных эмоций, весь­
ма далеких от эстетических пережи­
ваний, Но, к  счастью, спектакль ока­
зался способен перекрыть челове­
ческий негатив.

“Канадэхон Іамлет” можно пере­
вести как "безупречный” или “идѳ-

Сцепа из спектакля 
альный" Іамлѳт'.’ К  тому же это гиб­
рид названий шеспировской траге­
дии и старинной пьесы театра кабу­
ки “Канадэхон Тюсингура” (“Сокро­
вищница вассальной верности"). “Со­
кровищницу..:’ играют в труппе теат­
ра "Синтоми" в Токио (конец XIX ве­
ка). В период повсеместных реформ 
импресарио "Синтоми” Морита 
Канъя (Киба Кацуми) мечтает о соб­

ственной реформе -  японской пре­
мьере “ Іамлѳта’.' Спонсор спектакля, 
богатый барон Мияути Рейнодзѳ (Ха- 
яси Цугики), становится режиссером 
и вдохновенно требует от актеров 
постижения тонкостей шекспиров­
ской пьесы. Но это не так-то просто: 
до сей поры здесь ничего, кроме тра­
диционного кабуки, не играли. В ре­
зультате получается не “ Іамлет" а 
смех и грех: играющий принца Дат­
ского актер Синдзо (Хироси Мурака­
ми) в элегантном костюме с жилетом 
никак не может понять смысла моно­
лога "быть или не быть" и предлагает 
выкинуть этот текст из спектакля 
как необязательный; молодой актер 
в роли Офелии (Исогаи Макото) гуля­
ет в роскошном свадебном платье с 
густо набеленным лицом и принима­
ет красивые позы; тут же Призрак 
отца Іамлѳта (Угида Рюма) в белом 
кимоно для харакири и Клавдий 
(Ода ІОтака) со старомодным саму­
райским узлом на затылке. Режис­
сер от негодования выпучивает гла­
за, актеры сердятся, но в следую­
щую минуту начинают посмеиваться. 
К тому же с третьего яруса за всем 
этим кавардаком наблюдает теат­
ральный критик Окамото Кидо (Ха- 
сэгава Ацуо), большой поклонник те­
атра “Синтоми’,’ заставший его луч­
шие времена. Именно благодаря это­
му соглядатаю в готовящийся спек­
такль привносится доля смысла: 
критик растолковывает актерам, что 
у героев “Сокровищницы,." и “ Іамле- 
та" много общего в характерах. По­
чувствовав нечто родное и понятное, 
те начинают работать с куда боль­
шим воодушевлением. И что инте­
ресно, почти у каждого возникает си­
туация, когда приходится для себя 
решать, "быть или не быть" -  дружбе, 
роли, долгу и чести. Переходить ли к
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другому импресарио или остаться, 
предать ради звания премьера или 
довольствоваться мелочовкой в ре- ч  
пертуаре -  все это вопросы сроднгь 
шекспировским. И актер Синдзо в " - -Ч  
итоге найдѳт-таки верную интона- *  
цию для знаменитого монолога. Од­
нако чуцесныѳ замыслы растают как 
дым, а увлекательно и мучительні 
рождающийся спектакль не увиди 
света рампы: задыхающийся от дол­
гов театр "Синтоми" перекупит само­
довольный импресарио Хоритани 
(Кикути Акитомо), которому совсем 
не нужны ни “новая драма’,’ ни “но­
вые формы" -  ему подавай старую 
добрую “Сокровищницу..; ведь на 
ней можно заработать, А Морита 
Канъя тихо уйдет в небытие вслед за 
своим нѳсостоявшимся шедевром,
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ибо тоска и отчаяние станут длине- 
го сильнее воли к  жизни,

В спектакле многое строится на ‘ о 
сочетании “традиционного',' японско­
го и “продвинутого',' западного. Эле­
менты театра кабуки в актерской иг­
ре и оформлении сочетаются с со-> 
временными костюмами и вневре­
менными театральными нравами. В 
сущности, "Канадэхон Гамлет" -  это \ 
“Театральный роман" по-японски. 
Красиво укутанный в цветущие вѳт- 
ки сакуры и мягкий свет фонариков, 
он смешной и трогательный до слез, 
несмотря на некоторые малопонят- Ч ?  
ныѳ обычному зрителю детали. Что 
логично, поскольку мир театрального 
закулисья, те страсти, чувства, мыс­
ли и истории, что прячутся за закры­
тым занавесом, всегда будут вызы­
вать жгучий интерес в любой стране 
и у любой публики.
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